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Partie 1 Généralités

1.1 EXIGENCES CONNEXES

.1 Section 25 05 02 – SGÉ – Documents et échantillons à soumettre et processus d'examen.

.2 Section 25 05 54 – SGÉ – Identification du matériel.

.3 Section 25 90 01 – SGÉ – Exigences particulières au site et séquences de fonctionnement
des systèmes.

1.2 RÉFÉRENCES

.1 American National Standards Institute (ANSI)/The Instrumentation, Systems and
Automation Society (ISA).
.1 ANSI/ISA 5.5-1985, Graphic Symbols for Process Displays.

.2 American National Standards Institute (ANSI)/ Institute of Electrical and Electronics
Engineers (IEEE).
.1 ANSI/IEEE 260.1-2004, American National Standard Letter Symbols Units of

Measurement (SI Units, Customary Inch-Pound Units, and Certain Other Units).

.3 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International.
.1 CAN/CSA-Z234.1-00 (C2011), Guide canadien du système métrique.

1.3 SIGLES ET DÉFINITIONS

.1 Liste des sigles utilisés dans la section

.1 AEL - Niveau moyen d'efficacité (Average Effectiveness Level).

.2 EA - Entrée analogique.

.3 ACI - Accord sur le commerce extérieur.

.4 SA - Sortie analogique.

.5 BACnet - Réseau d'automatisation et de contrôle des bâtiments (Building
Automation and Control Network).

.6 CB - Contrôleur du bâtiment.

.7 CCA - Centre de contrôle d'ambiance.

.8 CAO - Conception assistée par ordinateur.

.9 CDL - Logique de commande (Control Description Logic).

.10  SC - Schéma de commande.

.11  COSV - Changement d'état ou de valeur (Change of State or Value).

.12  CPU - Unité centrale de traitement (Central Processing Unit).

.13  EN - Entrée numérique.

.14  SN - Sortie numérique.

.15  PD - Pression différentielle.

.16  UCE - Unité de contrôle d'équipement.

.17  SGÉ - Système de gestion de l'énergie.

.18  CVCA - Chauffage, ventilation, conditionnement d'air.

.19  DI - Dispositif d'interface.

.20  E/S - Entrée/sortie.
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.21  ISA - Norme ISA (Industry Standard Architecture).

.22  LAN - Réseau local (Local Area Network).

.23  UCL - Unité de commande locale.

.24  UCP - Unité de commande principale.

.25  ALENA - Accord de libre-échange nord-américain.

.26  NF - Normalement fermé.

.27  NO - Normalement ouvert.

.28  SE - Système d'exploitation.

.29  O&M - Exploitation et entretien (Operation and Maintenance).

.30  PT - Poste de travail.

.31  PC - Ordinateur personnel (Personal Computer).

.32  ICP - Interface de contrôle de périphérique.

.33  PCMCIA - Adaptateur d'interface d'ordinateur personnel avec carte mémoire
(Personal Computer Micro-Card Interface Adapter).

.34  PID - Proportionnel, intégral, dérivé.

.35  RAM - Mémoire vive (Random Access Memory).

.36  PS - Pression statique.

.37  ROM - Mémoire morte (Read Only Memory).

.38  UCT - Unité de commande terminale.

.39  USB - Bus série universel (Universal Serial Bus).

.40  ASI - Alimentation sans interruption.

.41  VAV - Volume d'air variable.

1.4 DÉFINITIONS

.1 Point : un point peut être logique ou physique.
.1 Points logiques : valeurs calculées par le système, par exemple des points de

consigne, des totaux, des comptes, des corrections suite à des résultats et/ou des
instructions de la logique de commande (CDL).

.2 Points physiques : entrées ou sorties de matériels raccordés aux contrôleurs
surveillant ou donnant l'état de contacts ou de relais qui assurent une interaction
avec les équipements connexes (marche, arrêt) ou avec les actionneurs des
robinets ou des registres.

.2 Désignation du point : composé de deux parties, l'identificateur du point et l'extension du
point
.1 Identificateur de point : dénomination composée de trois descripteurs : un

descripteur de secteur, descripteur de système et un descripteur de point. La base
de données doit allouer un champ de 25 caractères pour chaque identificateur de
point. Le système est celui dont fait partie le point.
.1 Descripteur de secteur : indique le bâtiment ou la partie du bâtiment où

se trouve le point.
.2 Descripteur de système : indique le système qui contient le point.
.3 Descripteur de point : description d'un point physique ou logique. Pour

l'identificateur de point, le secteur, le système et le point seront
représentés par une abréviation ou un acronyme. La base de données doit
allouer un champ de 25 caractères à chaque identificateur de point.

.2 Extension de point : comprend trois champs, un pour chaque descripteur; la
forme étendue d'abréviation ou d'acronyme utilisée dans les descripteurs de
secteur, de système et de point est placée dans le champ d'extension du point
approprié. La base de données doit allouer un champ de 32 caractères à chaque
extension de point.
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.3 Les systèmes bilingues doivent comprendre des champs d'extension
d'identificateur de point supplémentaires d'égale capacité pour chaque
désignation de point, dans la deuxième langue.
.1 Le système doit pouvoir utiliser des chiffres et des caractères lisibles, y

compris des espaces vierges, des points de ponctuation ou des traits de
soulignement pour améliorer la lisibilité des chaînes ci-haut
mentionnées.

.3 Type de point : les points sont classés suivant les objets suivants.
.1 EA (entrée analogique).
.2 SA (sortie analogique).
.3 EN (entrée numérique).
.4 SN (sortie numérique).
.5 Signaux pulsés.

.4 Symboles et abréviations des unités techniques utilisées dans les affichages : conformes à
la norme ANSI/ISA S5.5.
.1 Sorties sur imprimantes : conformes à la norme ANSI/IEEE 260.1.
.2 Se reporter également à la section 25 05 54 – SGÉ – Identification du matériel.

1.5 DESCRIPTION DU SYSTÈME

.1 Consulter les schémas des circuits de commande/régulation pour l’architecture du
système.

.2 Prévoir la main-d’œuvre, les matériaux, le matériel et le logiciel nécessaires qui peuvent
être indiqués ou non dans les présentes ou sur les dessins afin de satisfaire l’intention
fonctionnelle du devis.

.3 Critères de conception
.1 Assurer la conception et la fourniture de la totalité des conduits et du câblage

reliant entre eux les éléments du système.
.2 Fournir un nombre suffisant de contrôleurs programmables de tous types afin de

satisfaire aux besoins du projet. Avant que les contrôleurs soient installés,
l’emplacement des contrôleurs et le nombre de points de mesure et leur contenu
doivent être examinés par le Représentant du Ministère.

.3 Nouveaux contrôleurs de fabrication équivalente aux normes de performance et
de qualité des contrôleurs existants du SGÉ, ou de fabrication supérieure.

.4 Les nouveaux contrôleurs du SGÉ doivent être conformes à l’architecture du
SGÉ existante.

.5 Les composants du SGÉ doivent être raccordés à l'alimentation de secours.

.6 L'expression des unités métriques doit être conforme à la norme CAN/CSA
Z234.1.

.4 Langue d'exploitation et d'affichage
.1 Prévoir les codes d'accès appropriés pour l'utilisation du système en anglais.
.2 Dans la mesure du possible les informations affichées sur terminal graphique ne

doivent pas être représentées par des symboles linguistiques. Toutes les autres
informations doivent être présentées en anglais.

.3 Superviseur du système d'exploitation : l'interface entre le matériel principal et le
logiciel prescrit à l'achat du matériel ainsi que la documentation connexe doivent
être en anglais.
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.4 Logiciel de gestion : la base de données de définition des points du système, les
additions, les suppressions ou les modifications, les instructions de la boucle de
commande, l'utilisation de langages de programmation de haut niveau, l'utilitaire
générateur de rapports et les autres utilitaires servant à optimiser le
fonctionnement doivent être en anglais.

.5 Le logiciel doit comprendre, en anglais :
.1 les commandes d'entrée/sortie et les messages découlant des fonctions

lancées par l'opérateur, les changements locaux et les alarmes définies
par la logique de commande (CDL) ou par les limites fixées (par
exemple les commande reliées aux fonctions d'exploitation au jour le
jour mais non reliées aux modifications, aux expansions du système ou
aux redéfinitions de sa logique de commande);

.2 les fonctions d'affichage graphique, les commandes marche/arrêt à partir
des terminaux, les commandes automatiques à reprise manuelle
effectuées à partir des matériels indiqués; les désignations de points
doivent être dans en anglais;

.3 les fonctions de production de rapports, par exemple les graphiques et le
journal des tendances, ainsi que les journaux suivants, à savoir alarmes,
consommation d'énergie et entretien.

1.6 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 00 10 –
Instructions générales et à la section 25 05 02 – SGÉ – Documents et échantillons à
soumettre et processus d'examen.

.2 Contrôle de la qualité
.1 Utiliser du matériel et des appareils de fabrication courante, certifiés CSA,

conformes aux normes citées en référence et répondant à toute autre exigence
prescrite.

.2 Dans les cas où l'on ne peut obtenir du matériel certifié CSA, soumettre le
matériel proposé à l'approbation des autorités responsables de l'inspection avant
de le livrer sur le chantier.

.3 Soumettre une preuve de conformité aux normes citées en référence, avec les
dessins d'atelier et les fiches techniques, conformément à la section 25 05 02 –
SGÉ – Documents et échantillons à soumettre et processus d'examen. Le label ou
un document d'homologation de l'organisme de normalisation constitue une
preuve acceptable de conformité.

.4 En lieu et place d'une preuve acceptable, soumettre un certificat émis par un
organisme d'essais approuvé par le Représentant du Ministère, et attestant que le
matériel a été essayé en conformité avec les normes/le code de l'organisme.

.5 Dans le cas d'un matériel dont la qualité n'est pas régie par un organisme utilisant
une liste ou un label d'homologation comme preuve de conformité, fournir un
certificat stipulant que le matériel est conforme à la norme ou à la spécification
pertinente citée en référence.

.6 Permis et droits : selon les conditions générales du contrat.

.7 Soumettre au Représentant du Ministère un certificat de réception émis par
l'autorité compétente.
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1.7 ASSURANCE DE LA QUALITÉ

.1 Avoir à son service un personnel qualifié pouvant donner la formation sur le SGÉ et
assurer l'entretien courant et le dépannage du système.

.2 Voir à ce qu'un personnel compétent assure une surveillance directe et continue des
travaux et assiste aux réunions.

.3 Santé et sécurité
.1 Respecter les règles de santé et sécurité professionnelles en construction

conformément à la section 01 35 29.06 – Santé et sécurité.

1.8 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION

.1 Calendrier de livraison du matériel : remettre un calendrier de livraison au Représentant
du Ministère dans les deux (2) semaines après l'attribution du contrat.

.2 Gestion et élimination des déchets
.1 Trier les déchets aux fins de réutilisation/réemploi et de recyclage conformément

à la section 01 00 10 – Instructions générales.
.2 Récupérer et trier tous les matériaux d'emballage en papier, en plastique, en

polystyrène et en carton ondulé dans des bennes appropriées installées sur le
chantier aux fins de recyclage, conformément au plan de gestion des déchets.

.3 Trier les déchets de métal et de plastique en vue de leur réutilisation/réemploi et
de leur recyclage, et les déposer dans les contenants désignés, conformément au
plan de gestion des déchets.

1.9 CONDITIONS EXISTANTES - APPAREILS DE COMMANDE/RÉGULATION

.1 Avant d'entreprendre les travaux, soumettre par écrit une demande d'autorisation pour
débrancher les appareils de commande/régulation et mettre le matériel hors service.

.2 La responsabilité de l'Entrepreneur concernant les appareils de commande/régulation qui
doivent être intégrés au SGÉ commence après qu'il en a reçu l'autorisation écrite du
Représentant du Ministère.
.1 L'Entrepreneur est responsable du coût des réparations rendues nécessaires par

suite de négligence ou d'usage abusif du matériel.
.2 La responsabilité de l'Entrepreneur quant aux appareils de commande/régulation

existants prend fin au moment de la réception du système SGÉ complet, à la
satisfaction du Représentant du Ministère.

1.10 INSTALLATIONS ÉLECTRIQUES

.1 L’Entrepreneur responsable du SGÉ doit retenir les services d’un entrepreneur en
électricité compétent et reconnu pour l’exécution des travaux suivants :

.1 Installation électrique complète, y compris conduits, câbles, boîtes de jonction,
etc., requis pour les systèmes de commande/régulation et le SGÉ.

.2 Source d’alimentation électrique monophasée de 120 V pour les dispositifs de
commande/régulation à CND, les tableaux de commande/régulation locaux, les
armoires et les transformateurs fournis en vertu de la présente section.

.3 Mise à la terre du SGÉ au complet et des dispositifs de commande/régulation
connexes.
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1.11 ENTREPRENEUR DÉSIGNÉ

.1 SGÉ principal :
.1 Retenir les services de la compagnie  Integrated Control Solutions Inc. (Ottawa)

pour effectuer les travaux liés au SGÉ prescrits dans toutes les sections relatives
au SGÉ.

Partie 2 Produits

2.1 GÉNÉRALITÉS

.1 Le SGÉ doit être en mesure d’offrir une interface avec les systèmes de
commande/régulation de tiers, y compris les pompes, les systèmes de traitement de l’air,
les systèmes de comptage d’énergie et les autres systèmes de commande/régulation
pourvu qu’ils soient conformes à des protocoles ouverts tels que ASHRAE BACnet,
Echelon Lonworks ou Modbus.

2.2 RÉSEAU PRIMAIRE

.1 Le réseau primaire du SGÉ doit être conforme aux exigences suivantes :
.1 IEEE Ethernet Standard 802.3.
.2 norme ASHRAE BACnet 135-2001, annexe J, avec soutien pour adressage du

protocole Internet (IP) et des routeurs communs.

2.3 MATÉRIEL

.1 SGÉ : Il existe présentement un système de fabrication Integrated Control Solutions Inc.
dans le bâtiment. Tous les matériaux doivent être choisis pour qu’ils soient compatibles
avec le système existant de Integrated Control Solutions Inc.

2.4 ADAPTATEURS

.1 Prévoir des adaptateurs entre les composants en dimensions métriques et ceux en
dimensions impériales.

Partie 3 Exécution

3.1 GÉNÉRALITÉS
.1 Tous les dispositifs de commande/régulation doivent être installés et réglés par des

techniciens spécialisés qui travaillent régulièrement pour le fabricant ou son distributeur
autorisé.  Tous les coûts liés aux réglages doivent être compris dans le présent contrat.

.2 Tous les composantes des dispositifs de commande/régulation doivent être facilement
accessibles pour en faire l’entretien.

.3 Installer toute l’instrumentation locale dans les armoires de commande (de type
autoporteur).
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3.2 RECOMMANDATIONS DU FABRICANT

.1 Installer le système selon les recommandations du fabricant.

3.3 PEINTURAGE

.1 Effectuer le peinturage selon les exigences ci-après.
.1 Nettoyer et retoucher les surfaces finies en usine qui ont été éraflées pour qu'elles

présentent un fini identique à celui d'origine.
.2 Remettre entièrement à neuf les surfaces endommagées pour lesquelles de

simples retouches (peinture primaire et peinture de finition) ne suffiront pas.
.3 Nettoyer et recouvrir d'une peinture primaire les éléments apparents comme les

suspentes, les fixations, les châssis d'appareillages et tous les autres éléments de
support.

FIN DE SECTION


